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1.

Aa — Ла

мама — ema

Harjutusi. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: м, M.

Kirjuta kumbagi sõna kaks rida: Мама. Ам-ам!

3 Букварь для II кл.
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2

H H - Jfn.

Анна. Нана. Мама

<• ШШ/.

Harjutus 2. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: н, H.

Kirjuta iga nime kaks rida: Анна. Нана.
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3.

Oo - 6:

<-

Harjutus 3. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: у, У.

3*
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Ay!

Мама, ay!
Нана, ay!
Анна, ay!
Уно, ay!

Ay, мама!

Ay, Уно!

Ay, Анна!

Ay, Нана!

ay! — ae! uu!

Harjutus 4. Kirjuta kaks rida: Уно, ay! Ану, ay!

Ану: Ay-ay-ay!
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4.

Pp

Кк-Хг

P--p...p...p...p!

Harjutus 5. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: p, p.
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Ура!
Рома, ypä!
Kapa, ypa!
Марк, ypa!

Арно, ypa!

Ура, Арно!
Ура, Рома!

Ура, Марк!
Ура, Кара!

ypä! — hurraa!

Harjutus 6. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: к, К.

Kirjuta ära õppetükk: Ypä!

рак — vähk

рука — käsi
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5.

Тт Ж7п

Harjutus 7. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: т, T.



40

Кто тут?

Кто тут?

Тут Том. Тут Отто. Тут Ната. Тут Тармо

Тут Марта. Тут Анна.

Кто там?

Кто там?

Там Том. Там Отто. Там Ната. Там Тармо.
Там Марта. Там Анна.

Том: Ту-ту-ту! Туру-ру!

карта — kaart

утка — part

кто — kes

тут — siin

там — seal

Harjutus 8. Häälda õigesti:

Том: Ту-ту-ту! Ту-ру-ру!

а, о, у Му н т р к

мама мама там рак карта

Рома Нана Том Рома кто

утка Анна тут рука трактор

Harjutus 9. Kirjuta ära õppepala: Кто тут?
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6.

Лд /
у

Дом Ада

Тут дом. Там Ада.

дом — maja

Harjutus 10. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: д, Д.
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Мама дома.

Отто, Том, Дора.Тут мама, Ада, Анна,
— Ада, Отто дома?
— Да, он дома.

— А Дора дома?
— Да, она дома.

— Анна тут?
— Да, она тут.
— А Том там?
— Да, он там.

— А мама дома?
— Да, Дора, мама дома.

дома — kodus

да — jah, jaa

она — tema, ta (naissoost)

а — aga

он — tema, ta (meessoost)
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Pea meeles:

Harjutus 12. Vasta küsimustele:

Марк там? Да, он там. Ната там?

Дора тут? Марк тут?
Том там? Ану там?

Harjutus 13. Kirjuta ära õppepala: Мама дома.

Дора
Ада.

Том.

Уно.

Анна тут? Да, она тут. Ада тут?
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1.

Это — комната.Это — дом.

Это — танк.Это — карта. Это — трактор.

это — see (on)
комната — tuba

окно — aken

Harjutus 14. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: э, Э.
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Урок.
Тут Эрна, Эмма, Энн.

Энн: — Эрна, кто это?

Эрна: — Это — утка.
Энн: — А это кто?

Эрна: — Это — рак.

Энн: — Эмма, это комната?

Эмма: — Да, это — комната.

Энн: — А это?

Эрна. Энн. Эмма

Эмма: — Эго — окно. Тут дом, комната,

окно. А там утка, рак.

урок — õppetund

Harjutus 15. Loe ja kirjuta ära:
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Ыы - ьъ

Куры.
Это —

куры.

Тут куры.

У мамы куры

куры — kanad мы — meie, me

ты — sina, saэто — see (on), need (on)
у мамы куры — emal on kanad

Harjutus 16. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: ы, Ы.
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Harjutus 17. Loe ja tõlgi

Тут Эмма.

Тут Анна.

Тут Марта

Эммы карта.
Анны трактор.

Марты утка.

У

У

У

Harjutus 18. Loe ja tõlgi

У мамы куры.
Тут мама. Тут куры. У мамы куры.

Тут Эрна. Тут утка. У Эрны утка.
Там Тыну.
Тыну: — Мама, ты тут? Эрна, ты тут?
Мама: — Да, Тыну, мы тут.

Тут трактор.

Harjutus 19. Kirjuta ära õppepala: У мамы куры.

Тут тракторы.
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Ии - ilu

Утки и куры.

Тут Ира, а там Ида.
Тут утки, а там куры.

У Иры утки.
У Иды куры

Ида кормит кур.

Ира кормит уток.

Ира: — Иди, иди, Нина! Ида тут

Ида кормит кур

и — ja, ning, ka

утки — pardid
кур — kanu (keda?)

уток — parte (keda?)

(он, она) кормит — (ta) söödab иди — tule, mine

Ида.

куры

Ира
Утки

и

и
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Harjutus 20. Häälda õigesti:

Дора Дина

Кара Кира
НинаНана

Рома Рита

ja tõlgiHarjutus 21. Loe

Тыну
Эмма

Анна

Эрна

Картинки.
К

картинка — pildike

Тима

Эмми

Анни

Эрни

Это — рука. Это — утка.Это — рак.

Тут утка.Тут рука.Тут рак.

Это — утки.Это — руки.Это — раки.

Тут утки.Тут руки.Тут раки.

Harjutus 22. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: и, И.
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парта — koolipink

топор — kirves

папа — isa, papa

Harjutus 23. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: п, П.
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Парад.
Тут мама и Эпп

Эпп: — Мама, мгМама, мама, там папа и Арно!
Мама: — Да, Эпп, там папа и Арно
Эпп: — Мама, это танки?

Мама: — Да, это — танки. Онй идут

на парад

парад — paraad на парад — paraadile

они идут — nemad lähevad

Harjutus 24. Kirjuta iga sõna üks rida:

Папа. Парта. Парк. Tonõp. Парад. Комната. Урок.

Harjutus 25. Häälda õigesti

ö 0

OH она

ДОМ окно

комната топор

д Д > т

парады парад
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11.

Бб-

барабан — trumm рыба — kala

рыбак — kalurон (она) барабанит —

ta lööb trummi

Harjutus 26. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: б, Б.

Рыба. Рыбак
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Дима барабанит.

Тут Тармо, Ира, Отто, Эрна и Дима

Они идут на парад.

У Димы барабан
Он барабанит: бам-бам-бам! пам-бам-бам!

Тармо, Дима, Отто, Ира и Эрна идут на

л

парад.

Harjutus 27. Häälda õigesti:

п б

П: У папы топор.

Б: У Димы барабан.
папа

парк

парта

топор

барабан
барабанит
рыбаОн барабанит

рыбак

Harjutus 28. Kirjuta ära õppetükk: Дима барабанит.



12.

Лл- Л

Мьио.

Harjutus 29. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: л, 71.

лампа — lamp
лук — sibul

молоток — vasar

мыло — seep
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Лото.

Папа купил лото.

Папа купил лотб Марту.

Папа дал лотб Марту.

У Марта лото.

У Марта картинки

Тут лопата, молоток и

топор
Z

Тут дом, комната, окно,

парта и лампа.

Тут утка, рак, рыба и

куры

Тут кукла, барабан, танк

и трактор.

Harjutus 31. Vasta küsimustele:

1. Кто купил лото?

2. Кому папа купил лото?

3. Кому папа дал лото?

лото — loto лопата — labidas

он купил, она купила — ta ostis кукла — nukk

он дал, она дала — ta andis кому — kellele

Harjutus 30. Kirjuta iga sõna üks rida:

Лампа. Лотб. Лук. Лопата. Мыло. Кукла.
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Harjutus 32. Loe ja tõlgi:

Папа купил барабан.

Март купил топор.

Энн купил молоток.

Папа дал барабан Марту
Энн дал молоток Марту.

Мама купила барабан.
Анна купила топор.

Эрна купила молоток.

Мама дала барабан Энну

Эрна дала молоток Марту

Harjutus 33. Loe ja tõlgi.

1

Тут Эрна.

Тут Мила.

Тут Ира.

У Эрны лото.

У Милы мыло.

У Иры кукла.

2

Тут Март.

Тут Марк.

Тут Энн.

У Марта топор.

У Марка лопата.

У Энна молоток.

Harjutus 34.
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13.

Лодка.

Пол

Тут лодка, рыба и раки.

Тут дом, комната, пол и окно.

Тут лопата, пила, топор и мо-

лоток.

Тут барабаны, лампы и куклы.

Тут куры и утки.

Тут мыло и руки.

Тут булка, молоко и лук.

лодка — paat пила — saag молоко — piim
пол — põrand булка — sai
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Harjutus 35. Vasta küsimustele:

1. Кто купил лото?

2. Кому мама купила лото?

3. Кому мама дала лото?

Л: У Лары молоток и лопата.

Harjutus 36. Häälda õigesti:

л

лампа

лопата

лото

молоток

молоко

мыло

пол

купил

купила

даллодка

лук

булка

кукла дала

Н а г j utus 37.

Harjutus 38. Kirjuta ära õppetükk: Лото.

д > т

лодка

парад
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14.

Работа.

Папа купйл пилу

Папа купил пилу Марту.
Папа дал Марту пилу.

У Марта пила.

Март пилит.

У Марта пила. Март пилит

Мама купила топор.

Мама купила топор Энну
Мама дала Энну топор.
У Энна топор.

Энн рубит.

У Энна топор. Энн рубит

Тут Лина и куры

У Лины куры.

Лина кормит кур

Тут Лида и утки.

У Лиды утки.

Лида кормит уток.

Лида кормит уток.

Лина кормит кур.
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(он, она) пилит — ta saeb или — ehk, või

Harjutus 39. Häälda õigesti:

Л

Л: Лара купила пилу.

Лида пилит.

ли

Лара

лук

Лида

Лина

пилитпила

он купил

он дал

они купили

они дали

Harjutus 40. Vasta küsimustele:

1. Кто купил пилу?
2. Кому папа купил пилу?
3. Кому папа дал пилу?
4. Кто пилит?

5. Кто купил топор?

6. Кому мама купила топор ?

7. Кому мама дала топор?
8. Кто рубит?
9. Кто кормит кур?

10. Кто кормит уток?

Harjutus 41. Loe ja tõlgi:

Это молоко или лук?
Это — молоко.

Это булка или молоко?

Это — булка.

Harjutus 42. Kirjuta ära õppetükk: Раббта.

работа — töö (он, она) рубит — ta raiub
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15.

Ее //
Булка, помидоры и молоко.

Тут Лида, Лина, Март и мама.

У мамы булка, помидоры и молоко.

Лида ела булку, помидоры и пила молоко.

Лина ела булку и пила молоко.

И Март ел булку и пил молоко.

Лида, Лина и Март ели булку, ели помидоры

и пили молоко.

Мы ели булку, помидоры и пили молоко.

помидор — tomat (они) ели — nad sõid

(они) пили — nad jõid(он) ел, (она) ела — ta sõi

(он) пил, (она) пила — ta jõi

Harjutus 43. Loe ja pea meeles:

он

она

они

Март ел булку.
Он пил молоко.

Папа купил топор.

Лида ела лук.

Она пила молоко.

Мама купила мыло.

Нина и Ану ели помидоры.

Они пили молоко.

Лида и Лина купили лото.

Harjutus 44. Kirjuta kumbagi tähte üks rida: e, E.

Harjutus 45. Kirjuta ära õppetükk: Булка, помидоры и

молоко.

ел

пил

купил

ела

пила

купила

ели

пили

купили
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16.

Мы работаем.
Мы дома работаем.
Мама моет пол.

И Эмма работает.
И Эмма моет пол.

А Нина моет окно.

Там Мила.

У Милы мыло и кукла.

Мила моет куклу.

Там Энн.

У Энна мыло.

Он моет руки.

мы работаем — meie töötame

он (она) моет — ta peseb
он (она) работает — ta töötab

Harjutus 46. Kirjuta ära õppetükk: Мы работаем.

Harjutus 47. Vasta küsimustele

1. Кто работает ?

2. Кто моет пол?

3. Кто моет окно?

4. Кто моет куклу?
5. Кто моет руки?

Мила моет куклу.

Энн моет руки.
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Harjutus 48. Vasta küsimustele:

Это лодка или рыба? Это лопата или топор?
Это — лодка? Это —

Это — Это — Это — рак

Это мыло или лук?

Это — лук.
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17.

Ее < /

мед — kriit тарёлка — taldrik перо — sulg
белка — orav пенал — penal река — jõgi

Harjutus 49. Häälda õigesti :

Е.

булка рука урокмыло пол папа

перо пенал река тарёлка

Это — река.Это — пенал.Это — перо.

а о у ы э

и е

белка мел

ел работаем
ела работает
ели моет

мел перо

белка пенал

тарелка река
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Дети.
I

Тут дети. Тут Энн и Март.
Энн — пионер. И Март пионер.

Тут Лена и Лида.

Лена — пионерка. И Лида пионерка.

Энн, Март, Лена и Лида — пионеры.

II

У Энна топор. Он работает. Он рубит.
У Марта пила. И он работает. Он пйлит.

И Лена работает. У Лены лопата.

А у Лиды молоток. И она работает.

пионерка — pioneer (tütarlaps)дети — lapsed

пионер — pioneer

Harjutus 50. Kirjuta ära õppetükk: Дети.
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Harjutus 51. Loe ja tõlgi

Нет, это не мыло

это барабан.

нет — ei, ei ole

Harjutus 52. Kirjuta ära

Да, это помидор.

не — ei (ole), ei

Да, это белка.

Нет, это перо.

Это утка?
Нет, это рак.

Нет, это не пила,

это лопата.

Нет, это река.

Это тарелка?
Нет, это не та-

релка, это мел.
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18.

Сс-Гс

Harjutus 53. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: с, C.

сад — aed стол — laud

собака — koer стул — tool

сумка — koolikott, paun доска — tahvel
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Суп.
Это — комната. Тут стол.

На столе миска и тарелки.

На столе суп, рыба, поми-

доры, масло, молоко и булка.
Аста и Оскар, суп на

столе!

Аста моет руки. И Оскар

моет руки.

Аста ест суп и рыбу.

Оскар ест суп и рыбу.
Аста ест булку.
И Оскар ест булку.

суп — supp масло — või

(он, она) ест — (tema) sööbмиска — tirin, kauss

на столе — laual, laua peal

Harjutus 54. Kirjuta iga sõna suure ja väikse algustähega:
г

суп, класс, стол, стул, доска, сумка,

собака, сад, миска.

Аста и Оскар

Аста ест.
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Harjutus 55. Häälda õigesti:

С

суп

сумка

собака

стол

стул

Аста

миска

масло

доска

класс

стол

стул

окно

парта

тарелка

на столе

на стуле

на окне

на парте

на тарелке

Harjutus 56. Loe ja tõlgi:

Перо на столе?

Сумка на стуле?

Harjutus 57.

Это — Это Это

Пенал на парте? Да, пенал на парте.

Помидор на тарелке? Да, помидор на тарелке.

Да, перо на столе.

Да, сумка на стуле.
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19.

Сс - С с

Лиса Аста рисует.Краски

Сима сидит. Стена.Оскар стоит.

он (она) рисует — ta joonistabлес — mets

куст — põõsas он (она) стоит — ta seisab

сосна — mänd он (она) сидит — ta istub

лиса — rebane

краска — värv

стена — sein



71

Класс.

Это — класс. Тут парты.

А это — стена. На стене доска.

Тут сидйт Оскар, а там сидит Аста.

Аста и Оскар — брат и сестра.

У Оскара и Асты краски.

Оскар рисует и Аста рисует.

Оскар рисует лес. Тут. сосна. На сосне сидйт
белка.

А сестра Аста рисует дом. У дома сад. Аста

рисует куст. У куста сидйт собака.

Томас стойт у доскй. У Томаса мел. И Томас

рисует. Томас рисует на доске. Томас рисует трак-

тор. Трактор работает на поле.

брат — vend

сестра — õde

у — juures, ääres

поле — põld
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Harjutus 58. Loe ja tõlgi:

Это — стол.

Это — окно.

Это — сосна.

Это — доска.

Аста стоит у стола.

Сима сидит у окна.

Томас стоит у сосны.

Оскар стоит у доски.

Harjutus 59. Häälda õigesti

Harjutus 60.

Harjutus 61. Kirjuta iga sõna kaks rida

Коммунист. Тракторист. Танкист.

Harjutus 62. õppetükk: Класс.
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20.

Вв

Двор Дрова.
Дрова на дворе.Это

Дерево.
А

сосна.

волк — hunt дерево — puu дрова — küttepuud

корова — lehm двор — õu на дворе — õuel, õues

Harjutus 63. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: в, В.
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Двор.
Вот дом. Вот двор. Тут дерево. Это дерево

сосна.

На дворе Вова, Ванда и Иван.

На дворе утки.

Иван работает. У Ивана пила.

Иван пилит дрова. Иван пилит быстро.
Вова и Ванда несут дрова маме.

быстро — kiiresti

(они) несут — (nemad) viivad, kannavad

Harjutus 64. Häälda õigesti :

В О

Ванда

волк

диван

двор

дерево

дрова

волк

вот

сосна

дрова

вот на дворе

дерево

двор

ВоваВова
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Harjutus 65. Vasta küsimustele:

1. Кто на дворе? 3. Кто пилит быстро?
2. Кто пилит дрова? 4. Кому дети несут дрова?

Harjutus 66. Loe ja tõlgi:

Корова на дворе,

молоко на столе.

Это — корова.

Это — собака.

Это — утка.

Ванда кормит корову.

Вова кормит собаку.
Иван кормит утку.

Harjutus 67.

Harjutus 68. Kirjuta ära õppetükk: Двор.
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21.

Вв-Ж

Ведро стоит на полу.

ведро — ämber висит — ripub

на полу — põrandal он (она) ловит — ta püüab

Harjutus 69. Kirjuta ära:

Вова. Ванда. Москва. Волга. Ведрб. Вера. Вик-

тор. Эви.

Вера сидит

на стуле.

Карта висит

на стене.

Ведро.

Вова ловитВиктор пилитЭви рисует

рыбу.дрова.дерево.
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Мы рисуем.

Дома Вера, Виктор и Эви.

Вера сидйт у стола и рисует.

Вера рисует лес. Вот растут

сосны. У леса река.

На реке лодка. В лодке сидйт

рыбак и ловит рыбу.
У реки стоит пионер. И пионер

ловит рыбу. На траве стоит ведро.

В ведре рыба.
И Виктор рисует.

Виктор рисует двор. На дворе

корова и собака. Корова ест траву.

Вот мама. У мамы ведро. В ведре

молоко.

А Эви рисует комнату. Тут стол, стул, дйван,

кресло и лампа. На стене висйт картина.

1. Кто дома?

2. Кто сидит у стола и рисует?
3. Кто рисует лес?

5. Кто рисует двор?

6. Кто на дворе?
7. Кто ест траву?

Картина.

в — sees, -s; sisse, -sse кресло — tugitool

растут — kasvavad картина -- pilt

Harjutus 70. Vasta küsimustele:

4. Кто сидит в лодке и ловит рыбу? 8. Кто рисует комнату?
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Harjutus 71. Häälda õigesti :

Ванда

волк

трава

корова

Виктор

висит

ловит

Эви

и

В: На дворе трава, на траве дрова.

У Вовы дрова, а у Виктора ведро.

Harjutus 72. Kirjuta ära õppetükk: Мы рисуем.

Harjutus 73.

на травё

корове
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Йй-fc

Майму

Сайма

Айно

Ай - ай - ай!

Ой - ой - ой!

Скамейка. Комбайн.

сарай — puukuur

скамейка — pink

мой — minu (oma)

комбайнер — kombainer

Сарай.
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Кто твой папа?

Вот сарай. Тут дрова, пила и топор.

У Айно пила. Она пилит дрова.

И Сайма пилит дрова.

Айно: — Сайма, кто твой папа?

Сайма: — Мой папа тракторист.

А кто твой папа, Айно?

Айно: — Мой папа комбайнер.
Мой папа работает на комбайне.

Сайма: — А мой папа работает на тракторе

Айно: — А кто твой брат?
Сайма: — Мой брат рыбак. Он ловит рыбу
Айно и Сайма идут домой.

Айно и Сайма несут маме дрова

твой — sinu (oma) домой — koju

Harjutus 74. Loe ja tõlgi:

Сайма, это твой пенал? Да, это мой пенал.

Harjutus 75. Kirjuta ära

Это — трактор.

Это — танк.

Это — комбайн.

Это — рыба.

Мой папа тракторист.

Мой брат танкист.

Твой брат комбайнер.
Твой папа рыбак.

Айно, это твой барабан? Да, это мой барабан

Майму, это твой топор? Да, это мой топор.

Айн, это твой стол? Нет, это твой стол.
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Йй

Это мой топор.

Это твой молоток.

мой — minu (omad)
твой — sinu (omad)

—

Это мой топоры

ТВО-Й

Это твой молотки

сараи — kuurid

молотки — vasarad

Са-рай
Сарай.

Са-ра-и
Сараи.
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Дома
1.

Мой папа и мой брат Айн дома.

Папа работает. Он делает скамейку.
— Майму, дай мне мой молоток!

— Вот твой молотбк.

— Спасйбо, Майму!

11.

Мой брат Айн сидйт у стола и рисует. Он рисует

сарай, трактор и комбайн. А Майму стойт у стола

и смотрит, как Айн рисует.

— Майму, дай мне линейку!
— Вот лннёйка. Она на столе.

— Дай мне твой краски!
— Вот мой краски.

— Спасйбо, Майму!

он (она) делает — (ta) teeb

дай — anna

(он, она) смотрит — ta

vaatab

мне — mulle как — kuidas, kui

линейка — joonlaudспасибо — tänan, aitäh

Harjutus 75. Vasta küsimustele:

Кто рисует комбайн?

Кто смотрит, как Айн ри-

сует?

Линейка

1. Кто дома ? 5.

2. Кто работает ? 6.

3. Кто делает скамейку?
4. Кто сидит у стола?
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Harjutus 76. Häälda õigesti:

й о > а

Harjutus 77. Silbita järgnevad laused:

Вайна, дай мне мой молотбк!

Сайма, дай мне мой карты!

Майму, дай мне твой барабан!
Айно, дай мне твой краски!
Айн стоит у стола.

Эйнар и Койду идут домой.

Harjutus 78. Loe ja pea meeles:

он OHä

-а

брат
волк

рак

сестра

лиса

собака

сосна

картина

куст

диван

Harjutus 79. Кто на картинке?

онб

-е, -о

поле

OKHÖ

перо

ведро

дерево

На картинке ...
На

мой

твой

са-рай

до-мой

ли-ней-ка

мо-й

тво-й

са-ра-и

сто-йт

мой мой

твой твой

дом домой

комната комбайн

стол стоит
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24.

Гг-Уг

/
Га-га-га!

Го - го - го!

Harjutus 80. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: г, Г.

горн — signaalsarv

грабли — reha

гуси — haned

гора — mägi
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На лугу работает бригада Егора Гурова.
Егор Гуров — бригадир.
Бригада Егора Гурова работает быстро.

Тут пионер Агу. Агу работает на лугу,

У Агу грабли. И Агу работает быстро.
А вот гора.

На горе Эдгар, Энн и гуси.

У Эдгара труба.
Эдгар играет на трубе

Эдгар: Ту-ру-ру!
Гуси: Га-га-га!

луг — aas он (она) играет — ta mängib
на лугу — aasal труба — pasun

бригада — brigaad галстук — kaelaside

Harjutus 81. Kirjuta iga sõna üks rida:

Гора. Гуси. Галстук. Грабли. Бригада. Бригадир.

На лугу.
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Harjutus 82. Häälda õigesti

карта

куры

картина

краски

река

гора

гуси

галстук

грабли

бригада

к г

Harjutus 83. Loe ja tõlgi:

бригада — радио —

бригадир — кино —

митинг — плакат —

Harjutus 84.

г г> к

на лугу луг



87

25.

нога — jalg книга — raamat

Егор стоит и

барабанит.
Ганна сидит

и играет.

Сергёй моет

руки.
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Сергей и Гина идут в лес.

Вот и лес. Сергей собирает грибы и Гина со-

бирает грибы.
В лесу работает бригада Егора Гурова. В бри-

гаде Егора Гурова работает и брат Гины — Агу.
Гина: — А где работает мой брат?

Бригадйр: — Смотри, твой брат работает там

на горе.

Сергей и Гина идут к Агу
У Агу топор и пила.

Агу пилит дерево. Агу работает быстро.
— Смотри, Сергей, — говорит Гина, — как

быстро мой брат работает

в лесу — metsas

собирает — korjab

гриб — seen

где — kus

смотри — vaata

к — juurde

говорит — ütleb, räägib

куда — kuhu

Работа в лесу.
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Harjutus 85. Kirjuta ära õppepala: Раббта в лесу.

Harjutus 86. Häälda õigesti :

г

и е

галстук Гина Сергей
книга книги где

нога ноги

ista küsimustele:

)гёй и Гина? 4. Где г

Harjutus 87. Vasta küs

1. Куда идут Сергей и I
2. Кто собирает грибы?

4. Где работает Агу?
5. Кто пилит дерево?

3. Где работает бригада Гурова? 6. Кто работает быстро?

Harjutus 88. Loe ja tõlgi:

Harjutus 89.

Где книга ? Вот книга.

Где нога? Вот нога.

Где рука? Вот рука.

Где твой пенал? Вот мой пенал
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26.

\\-3Cx

Ха - ха - ха!

Хи - хи - хи!

ЭлЬ - XCL - XCb!

петух — kukk

Harjutus 90. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: x, X.
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Муха и сахар.

Хлеб.

Сахар.

Виктор сидит у стола и ест.

На столе суп, рыба, грибы,

помидоры, хлеб, булка, масло,

молоко и сахар.

Вот летит муха.

Муха летит на сахар

— Виктор, смотри, муха ле-

тит на сахар! Лови муху!

Виктор ловит муху.

— Ах! Где муха?

муха — kärbes

сахар — suhkur

хлеб — leib

он (она) летит — ta lendab

лови — püüa kinni

Harjutus 91. Kirjuta iga sõna väikese ja suure algustähega:

муха, хлеб, сахар, петух.

Harjutus 92. Häälda õigesti

б> п б

гриб грибы
хлеб хлеба

клуб клубы

X

муха мухи

петух петухй
ха-ха-ха хи-хи-хи
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Harjutus 93. Loe ja pea meeles:

Vestluseks.
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27.

М)

З-з-з-з! 3-
т!

роза — roos ваза — vaas

Пила.
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В лесу.

Захар работает в лесу.
Он пилит сосну.
Пила: з-з-з - з!

Пила пилит быстро.
Вот едет грузовик.

На грузовике дрова.

Грузовик едет в колхоз

„Партизан".

Дети в зале

Звонок. Дети идут в зал.

Вот зал. Дети в зале.

На стене портреты Ленина

и Сталина.

Harjutus 94. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: 3, 3.

Грузовик.

Звонок.

Вот стоит стол. На столе

ваза и розы.

В зале висйт лозунг.

В зале играет музыка.

В зале митинг.

едет — sõidab звонок — kell (kooli-, ukse-)

грузовик — veoauto музыка — muusika

зал — saal
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Harjutus 95. Loe ja tõlgi:

коммунизм — партизан

колхоз — лозунг —

Harjutus 96. Häälda õigesti :

с 3

сахар Захар
сад зал

лиса Лиза

Harjutus 97. Kirjuta iga sõna üks rida: Зап. Звонбк.

Колхбз. Грузовик. Лозунг.
Harjutus 98.

Айн
... дерево. Агу ... дерево. Эдгар ... суп.

Лиза
... уток. Лена

... куклу. Егор ... дрова.
9

3>C 3

колхоз колхозы



96

28.

Зз Jj?

У Зины резинка.

Зина дала резинку

Лизе.

Зина купила газету.
У Зины газета.

У Зины коза.

Зина дала козе

траву.
Коза ест траву.

резинка — kustutuskumm

газета — ajaleht

коза — kits

Коза.
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Колхозный базар
Вот колхозный базар.
Лиза и Зина идут на базар.
У Лизы корзина и у Зины

корзина.

Вот Лиза и Зина на базаре.
Тут куры, утки, гуси, пе-

тухи.

Там хлеб, булка, молоко и

масло.

г

Тут рыба, грибы, лук, по-

мидоры и капуста.
Лиза купила утку.

Зина купила хлеб и молоко.

Лиза и Зина идут домой.

Капуста.
Они несут утку ’

М()ЛОК() и

хлеб.

колхозный — kolhoosi-

базар — turg

корзина — korv

капуста — kapsas

Harjutus 99. Häälda õigesti:

Корзина.

и е

зал Зина Лизе

коза резинка козе

колхозы колхозник газёта
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Harjutus 100. Vasta küsimustele:

1. Куда Зина и Лиза идут?
2. Кто купил утку?
3. Кто купил хлеб и молоко?

Harjutus 101. Kirjuta ära õppetükk: Колхбзный баздр.

Harjutus 102.

Это —

...
Это —

...
Это —

. . .
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29.

111 — ш — in — m — uit

uil-Щ/- Ш/- Ш/!

Шар.

паровоз — vedur

шар — õhupall
мишка — mängukaru

карандаш — pliiats

Harjutus 103. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: ш, Ш.

7*

Паровоз:

Мишка Карандаш.
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Шура и Маша

Шура сидит на скамейке и

Л

играет.

У Шуры игрушки

У Шуры шар, паровоз, гру

зовйк, мишка и лошадка.

Мама купила Шуре шар и

паровоз.
z

Папа купил Шуре грузовик.

А брат Гриша купил Шуре мишку и лошадку

Маша сидит у стола. У Маши краски и крас-

ный карандаш.

Мама купила Маше краски и красный каран-

даш.

Маша рисует. Маша рисует шар. Маша хорошо

рисует.

Шура смотрит, как Маша рисует

Шура: — Смотри, мама, вот красный шар!

Лошадка

игрушка — mänguasi красный — punane

лошадка — mänguhobune хорошо — hästi, on hea

Harjutus 104. Kirjuta kumbagi nime kaks rida: Саша, Шура.
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Harjutus 105. Häälda õigesti:

ш

шар мишка

Шура игрушка

хорошо карандаш

Д > T

лодка

лошадка

Harjutus 106. Vasta küsimustele:

1. Кто сидит на скамейке?

2. Кто играет?
3. Кто купил Шуре шар и па-

ровоз?

6. Где сидит Маша?

7. Кто купил Маше краски

и красный карандаш?
8. Кто рисует шар?

Игрушки.

Это —

Harjutus 108. Kirjuta ära õppetükk: Шура и Маша.

Это —

...

Это — . . .

4. Кто купил Шуре грузовик? 9. Кто хорошо рисует?
5. Кто купил Шуре мишку и

лошадку?

Harjutus. 107
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30.

Это наша школа.

А это наш класс.

Тут парты, доска, стол и стул

На стене портреты Ленина и Сталина.

Гриша стоит у доски.

У Гриши мел.

Гриша пишет на доске.

Гриша пишет: Ленин.

Гриша пишет хорошо.

И Шура стоит у доски.

И у Шуры мел.

Шура пишет на доске.

Школа.

Школа.
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Шура пишет: Сталин.

И Шура пишет хорошо.

наши — meie (omad)

ш ше ши

Гриша Саша дал Грише шар. У Гриши шар.

Саша Гриша дал Саше карандаш. У Саши карандаш.

Маша Шура дала Маше паровоз. У Маши паровоз.

Луша пишет.

Кто пишет?

— Луша пишет.

— Кому Луша пишет?

— Луша пишет Маше.

— А как Луша пишет?

— Луша пишет хорошо.

Harjutus 110. Loe ja pea meeles:

Наши

колхозы

коровы

книги

Harjutus 111. Kirjuta ära õppetükk: Школа.

школа — kool он (она) пишет — (ta)

наш, наша, наше — meie (oma) kirjutab

Harjutus 109. Häälda õigesti:

Наш Наша Наше

колхоз школа поле

комбайн корбва мыло

бригадир бригада ведрб
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31.

Жж-

Жоржик. Журнал.
Жоржик бежит. Журнал лежит на столе.

жук — põrnikas, sitikas журнал — ajakiri

жужжит — sumiseb он (она) лежит — ta lamab

он (она) бежит — ta jookseb

Harjutus 112. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: ж, Ж.
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Жук.
На розе жук.

Жук жужжит.

Жук жужжит: ж-ж-ж-ж!

Жоржик: — Шура, смотри, на

розе жук. Лови, лови!

Шура: — Вот он!

Жоржик: — Шура, где жук?
Покажи мне!

Жук.
Шура: — Пожалуйста, смо-

трй, вот жук!

покажи — näita скажи — ütle

пожалуйста — ole hea, olge heä, palun

Harjutus 113. Häälda õigesti

iii :

Шура жу

шар жу

Harjutus 114. Loe ja tõlgi:

Скажи, где журнал.

Скажи, где карандаш.

Скажи, где газета.

Скажи, где резинка.

Журнал тут.

Карандаш тут.

Газета тут.

Резинка там.

111 ж жи

Шура

шар

Harjutus 115. Kirjuta kaks rida: Жоржик. Жук жужжит.

жук покажи

журнал лежит
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Ножик и журнал.

Мама купйла ножик и жур-
нйл.

— Ножик мой, — говорит

Жоржик.
— Нет, ножик мой, — гово-

рит Шура.
Папа говорит:

Папа дал ножик Жоржику,
а журнал Шуре.

А Шура говорит Жоржику:
— Жоржик, дай мне, пожалуйста, ножик!

Жоржик дал Шуре ножик.

Жоржик смотрит картинки. Шура тоже

смотрит картйнки. На картинке машины. Тут

трактор, комбайн и жнейка.

о

тнеика.

— Мама купила ножик

Жоржику, а

Шуре.
журнал „Пионер"

Жоржик говорйт:
— Шура, покажймне, пожа-

луйста, журнал!
— Вот журнал.

Шура дала Жоржику жур-

нал.

ножик — nuga

тоже — kah, samuti

машина —

жнейка —

masin

niidumasin

106
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Harjutus 116. Kirjuta iga sõna üks rida: Жнейка. Ножик.

Инженёр. Машинйст.

Kirjuta ära:

Harjutus 117. Häälda õigesti:

Illil жи

У Шуры карандаши. У Жоржика ножик.

У Маши розы. Жук жужжит.

У Гриши шары. Гриша, покажй шар!

Harjutus 118. Vasta küsimustele:

1. Кто купил ножик и журнал?
2. Кому мама купила ножик?

3. Кому мама купила журнал „Пионер"?
4. Кому Шура дала журнал?
5. Кому Жоржик дал ножик?

6. Кто смотрит картинки?

Harjutus 119.

Машины

ЭтоЭто —

...
Это —

. . .
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33.

Саша — наш санитар.

Саша говорйт:
— Жоржик, покажи, пожа-

луйста, руки!

Жоржик показывает руки.

— Шура, покажи зубы!
— Миша, покажи ноги!

Миша показывает ноги.

— Гриша, покажи пиджак

и штаны!

— Сима, покажи башмаки!

Сима показывает башмаки.

— Хорошо! — говорит Са-

ша.

Саша — санитар.

Пиджак.

Штаны
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Harjutus 120. Kirjuta ära õppetükk: Саша — санитар.

Harjutus 121.

он (она) показывает — ta näitab штаны — püksid

зубы — hambad башмаки — kingad
пиджак — kuub, pintsak



ь- ь

гусь — hani

дверь — uks

пальто — palit

кровать — voodi

тетрадь — vihik

лошадь — hobune

Harjutus 122. Kirjuta iga sõna kaks rida:

Гусь. Дверь. Пальто. Кровать. Тетрадь. Лошадь»

но

Кровать. Тетрадь Лошадь
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Журнал.

У Эльви есть красивый жур-

нал. В журнале картйнки.
Ольга говорит:

— Эльви, дай мне, пожалуй-
ста, твой журнал!

— Вот, Ольга, журнал.
— Спасибо, Эльви!

Ольга смотрит картинки

На картинке дом, сад, сарай
и двор.

На дворе гуси, утки, куры и

петухи. На дворе собака и кошка.
Шапка

Вот луг. На лугу коровы, козы и лошадь.

А тут комната. Это — дверь, а это — стена.

На стене висит пальто и шапка.

Вот диван, кресло и кровать.

А вот стол. На столе пенал, линейка, перо,

резинка, краски, карандаши, книги, газеты, жур-

налы и тетрадь

есть — (on) olemas

красивый — ilus

кошка — kass

шапка — müts

здесь — siin

Harjutus 123. Kirjuta iga sõna üks rida: Лагерь. Артёль.
Кисель

Вот машины. Тут трактор,

комбайн, жнейка и грузовик.
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Harjutus 124. Häälda õigesti:

Ь II

Эго — класс. Это — гусь. Это — гуси.

Это — двор. Это — дверь. Это — двери.

Это — портрет. Это — кровать. Это — кровати.

Это — парад. Это — тетрадь. Это — тетради.

Это — лото. Это — пальто.

Harjutus 125.

Кто здесь?

Здесь ЗдесьЗдесь



35.

фф-$р

телефон — telefon

шкаф — kapp

Harjutus 126. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: ф, Ф.

8 Букварь для II кл

флаг — lipp

фабрика — vabrik

Шкаф.
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Фабрика.
Это фабрика. Наша мама работает на

фабрике
Наша мама делает телефоны
Наша мама работает быстро и хорошо. Она

стахановка.

Наш брат Ральф тоже работает на фабрике
Он делает шкафы.

Ральф тоже работает хорошо и быстро.

на фабрике — vabrikus

стахановка — stahaanovlane (naine)

Harjutus 127. Kirjuta kolm korda lause:

На фабрике флаги.
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Harjutus 128. Häälda õigesti:

Harjutus 129. Vasta küsimustele

1. Где работает наша мама?

2. Кто делает телефоны?

4. Где работает наш брат?
5. Кто делает шкафы ?

Harjutus 130

Это —

...

Это—...

Это —

...
Это — .

.
.

в в > ф

дрова

в зале

в газете

стахановка

в сумке

в классе

3. Как наша мама работает? 6. Как работает Ральф?
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36.

ф ф-

КонФёта.ПортФёль.

Обед.
Феликс и Фима — брат и се-

стра
Феликс и Фима идут домой.

У Феликса портфёль. В порт-

феле книги, тетради, ножик, крас-

ки, линейка и пенал. В пенале

карандаш и перо.

У Фимы тоже портфель.
Вот Феликс и Фима дома.

Феликс моет руки. Фима тоже

моет руки.
— Дети, обед на столе, — го-
г

ворит мама.

Дети идут к столу.

На столе миска. В миске суп.

Картофель

Морковь
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На столе кувшйн. В кувшйне молоко.

На столе суп, картофель, морковь, капуста, по-

мидоры, хлеб, масло и молоко.

Феликс ест. И Фима ест.

— Спасибо, мама!

У мамы конфеты. Мама дала конфеты Феликсу
и Фиме.

портфель — portfell обед — lõunasöök, lõuna

Harjutus 131. Häälda õigesti:

Ф

фе фи в > ф

фабрика

телефон

флаг

Феликс

конфета

Фима коллектив

морковь

стахановка

кувшин

Филипп

фильмкартофель

портфель

ф: У Феликса и у Фимы флаги.

Harjutus 132. Kirjuta kolm korda lause

У Фимы портфель.

конфета — kompvek кувшин — kann

картофель — kartul морковь — porgand



Яя - SC&

Яблоко

Ян ест яблоко.

Ян, шгь acL

Ягоды

яблоко — õun

ягоды — marjad

я — mina, ma

Harjutus 133. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: я, Я.
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Это наш колхозный сад. Тут растут яблоки,

груши, сливы и ягоды.

Колхозный сад.

Груша Слива Яблоки.

Наша мама в саду. Она работает в саду. У

мамы корзина. Она собирает фрукты. Она

собирает яблоки и груши. Ян и Мильви идут
в сад. У Яна и Мильви корзины.

Ян собирает яблоки. Мильви собирает сливы.

У сада стоит грузовик.

Ян и Мильви несут корзйны на грузовик.

Грузовик едет в колхоз.
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груша — pirn; pirnipuu фрукты — puuvili
слива — ploom; ploomipuu вы — teie, te

Harjutus 134. Vasta küsimustele:

1. Где растут яблоки, груши, сливы и ягоды?

2. Кто работает в саду?
3. Кто собирает яблоки и груши?
4. Куда идут Ян и Мильви?

5. Кто собирает яблоки?

6. Кто собирает груши?
7. Куда дети несут корзины?
8. Куда едет грузовик?

Harjutus 135. Loe ja tõlgi:

я пионер

ты пионер

он пионер

я тракторист

ты тракторист

он тракторист

мы пионеры

вы пионеры

они пионеры

мы трактористы

вы трактористы

они трактористы

Harjutus 136. Kirjuta eelmise harjutuse eeskujul

Я колхозник. Я машинист. Я рыбак.

Harjutus 137.

Это —

...
Это —

...

Это —

. . .
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38.

Яя -

.

Кто твоя мама

Рая: — Мария, твоя мама дома?

Мария: — Нет, она на работе.
Рая: — Где твоя мама рабо-

тает?

Мария: — Моя мама работает
на фабрике. Она делает там столы,

кровати и шкафы. Моя мама ста-

хановка. А где работает твоя мама?

Рая: — Моя мама работает в

колхозе. Она работает в колхозе

„Партизан". Моя мама бригадйр.
Колхоз „Партизан" — богатый

колхоз.

В колхозе есть жнейки, сеялки,

грузовикй и автомобйль „Победа".

о о > а

я твоя

моя

мой

твой

моя

твояяблоко

ягоды сеялка кошка конфета

Автомобиль

твой, твоя — sinu (oma) сеялка — külvimasin

мой, моя — minu (oma) автомобиль — auto

богатый — jõukas

Harjutus 138. Häälda õigesti:

я
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Harjutus 139. Loe ja tõlgi:

мой

твой

Это мой кувшин.

Это мой шкаф.
Это мой паровоз.

Это мой галстук.

Это мой ножик.

моя

твоя

Это моя шапка.

Это моя лошадка.

Это моя ваза.

Это моя сумка.

Это моя груша.

Harjutus 140. Kirjuta ära õppetükk: Кто твоя мама?

Harjutus 142.

Игрушки.

Harjutus 143. Kirjuta ära

Это —

...
Это —

...
Это —

. .
.

Красивый Красивая Красивое Красивые

Harjutus 141. Loe ja pea meeles:

флаг школа поле флаги

шкаф лампа дерево лампы

дом комната окно комнаты

журнал книга перо журналы
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39.

Я я - SL.y

Оля, Валя, Ноля, Ваня, Таня, Ляля.

Ребята.

Ребята дружно в сад идут,
и с ними я иду.

А

Мы вместе в классе, вместе тут

работаем в саду.

Ребята.

ребята — lapsed

дружно — üksmeelselt

иду — lähen, tulen

вместе — üheskoos

с ними — nendega
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Harjutus 144. Häälda õigesti:

Я Я

Анна Аня

работа
Лала

ребята
Ляля

Harjutus 145.

Kes mida teeb?

Harjutus 146. Õpi pähe õppepala: Ребята.

а о у ы э

я и е

я моя Таня

яблоко твоя Маня

ягоды сеялка ребята
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40.

••

Её
■ ■

Ежик.

Жоржик и Женя идут в лес.

Вот и лес. Дети в лесу. Жор-

жик собирает грибы. А Женя со-

бирает ягоды.

Жоржик: — Женя, смотрй, вот

красйвая ёлка!

Женя: — Где?

Жоржик: — Вот там.

Женя: — Смотрй, Жоржик, там

у ёлки ёжик.

Жоржик: — Где ёжик? Пока-

жй мне, где ёжик?

Жоржик бежит к ёлке. ЖеняЁжик.

тоже бежит к ёлке. У ёлки лежйт

ёжик.

ёлка — kuusk; näärikuusk ёжик — siilike

Harjutus 147. Kirjuta ära õppetükk: Ёжик.



126

Harjutus 148. Häälda õigesti:

ё

Елена сидит у ёлки и ест ягоды.

Яша сидит у ёлки и ест яблоко.

Harjutus 149.

Кто на картинке?

медведь — karu

На картинке На
....

На
. . . .

медведь.

ёлка

ёжик
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41.

Ёё-&?

мой

твой —

Это твой галстук.

Папа даёт яблоко.

— моя — моё

твоя — твоё

Это моё кресло.

Это твоё мыло.

Это твоё яблоко.

ё

Это твоё ведро.

Это моё мыло.

Зина даёт ёжику молоко.

Даша моет кувшин.

Гриша рисует автомобиль.

Айно собирает грибы.

Оля поёт.

Это мой ёжик. Это моя ёлка.

Это твой паровоз. Это твоя груша.

Эго твой грузовик. Это твоя слива.

Это твоя конфета. Это твоё ведро.

он (она) поёт — ta laulab он (она) даёт — ta annab

Harjutus 150. Häälda õigesti:

ёлка моё даёт

ёжик твоё поёт
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Ёжик.

Ёжик лежит у ёлки.

— Жоржик, лови ёжика, — говорит Женя

Жоржик ловит ёжика.

Дети несут ёжика домой

Дома Жоржик даёт ёжику хлеба.

А Женя даёт ёжику молоко.

Ёжик пил молоко, но не ел хлеба

но — kuid

Harjutus 151. Vasta küsimustele:

1. Где лежит ёжик?

2. Кто ловит ёжика?

3. Куда дети несут ёжика?

4. Кто даёт ёжику хлеба?

5. Кто даёт ёжику молоко?

6. Кто не ел хлеба?

7. Кто пил молоко?

Harjutus 152. Kirjuta ära õppetükk: Ёжик.
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42.

Берёза. Самолёт

берёза — kask он (она) идёт — ta läheb

он (она) берёт — ta võtabсамолёт — lennuk

растёт — kasvab

Harjutus 153. Häälda õigesti:

ё

Берёза растёт в лесу. Самолёт летйт быстро.

Лёля идёт в школу. Лёля берёт яблоко.

0 ё

Лола

вот

Лёля

живёт

ёлка моё берёза
ёжик твоё самолёт
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Мой брат Лёва — колхозник.

Он работает и живёт в колхозе „Болыпевйк"
Колхоз „Большевик" — большой и богатый

колхоз.

В колхозе есть красивый клуб. В клубе есть

радио, газеты, журналы и книги. На стене висит

лозунг: „Да здравствует партия Ленина-

Сталина? 4

Лёва идёт в колхозный клуб.
Он берёт журнал „Колхозник".
Лёва сидит на диване, смотрит журнал и

слушает радио.

В клубе Лёва отдыхает.

он (она) живёт — ta elab

большой — suur

да здравствует! — elagu!

партия — partei

он (она) слушает — ta

kuulab

он (она) отдыхает — ta

puhkab

Колхозный клуб.
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Harjutus 154. Vasta küsimustele:

1. Кто работает и живёт в колхозе „Большевик “?

2. Где есть красивый клуб?

3. Где есть радио, газеты, журналы и книги?

4. Куда Лёва идёт?

5. Кто берёт журнал?

6. Кто сидит на диване?

7. Кто слушает радио?

8. Кто отдыхает в клубе?

Harjutus 155.

Это —

...
Это —

...

Это — . . .
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Дружно в школе

живёт детвора.

Работа вместе

и вместе игра.
Л

На дворе у нас гора.

На горе идёт игра.

игра — mäng у нас — meil (on)

детвора — lastepere, lapsed

Harjutus 156. Õpi pähe õppetükk: Раббта и игра.

Harjutus 157. Loe ja pea meeles:

он, он£

Он работает.
Яша играет.

Она поёт.

Зоя идёт домой.

мы

Мы работаем
Мы играем.

Мы поём.

Мы идём домой.

Работа и игра.
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44.

Лагерь.

Юра — пионер. Юля — пионерка.

Юра и Юля — пионеры.

Юра живёт в лагере. И Юля живёт в лагере.

У Юры горн.

У Юли барабан. Юля барабанит.
Вот идут пионеры.

Пионеры идут в колхоз.

Вот пионеры в колхозе.

В колхозе идёт весёлая раббта.
Юра берёт грабли и идёт на луг.

Юра работает на лугу.
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Юля берёт корзйну и идёт в сад. Юля работает
в саду. Она собирйет ягоды, сливы и вишни.

Юта идёт в огород. У Юты лейка.

Юта работает в огороде. В огороде растут

капуста, лук, морковь и помидоры.

Юку идёт на двор. Юку работает на дворе.

Юку кормит лошадь.

Лейка.Вишня

весёлый, весёлая — lõbus лейка — kastekann

весёлые — lõbusad огород —- juurviljaaed
вишня — kirss; kirsipuu

Harjutus 158. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: ю, Ю.



Harjutus 159. Häälda õigesti:

Уля и Юля идут на парад.

Ура, Юра! Ура, Юля! Ура, Уля!

Harjutus 160. Kirjuta järgnevate sõnade ette:

это мой это моя это моё

нога, скамейка, перо, резинка, лейка, кресло, шкаф, мыло,

галстук, ведро, газета, пальто.

Harjutus 161.

а о у э ы

я ё ю е и
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45.

Юю

я они

Я работаю. Юра и Юта работают.

Я рисую. Юра и Юку рисуют.

Я играю. Дети играют.

Я пою. Дети поют.

Я мою руки. Рая и Валя моют руки.

Я собираю грибы. Пионеры собирают грибы

я работаю — ma töötan я пою — ma laulan

я рисую — ma joonistan я мою — ma pesen

я играю — ma mängin я собираю — ma korjan
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Юку говорит:

— Я работаю. Я работаю на дворе.

Юля говорит:

— Я рисую. Я рисую яблоко.

Юта говорит:

— Я играю. Вот кукла и кровать

лежит на кровати. Я пою кукле:

Кукла

„Весёлые ребята

в колхозный сад идут.
Там фрукты собирают
и песенки поют.“

Мама говорит:

— Юку работает. Юля рисует. Юта играет и

поёт.

песенка — lauluke песенки — laulukesi; laulukesed
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Harjutus 162. Häälda õigesti:

ю

Юку я играю

Юра я работаю
Юля я рисую

Юта они поют

Harjutus 163. Kes mida teeb?

Петя

Harjutus 164. Kirjuta ära ja õpi pähe: „Весёлые ребята 11
.

Я
. . . руки. Я ем (söön) суп. Я . . .

яблоко.

Юку . . .
Айно

. . .
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46.

Весёлая игра.

— Едет, едет паровоз,

Нас везёт в колхоз.

за — järel, järele
вагон — vagun

нас — meid

(он, она) везёт — (ta) veab

Боря. Коля. Соня. Петя. Люба. Нюта.

Нюта за Любу. Люба за Петю. Петя за

Соню. Соня за Колю. Коля за Борю.

Боря — паровоз.

Коля, Соня, Петя, Люба, Нюта — вагоны.

Мы идём и поём:
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Нина и кукла

Это буква а.

Это буква о.

Это буква у.

Это буква э.

Это буква ы.

У Нины есть боль-

шая и красивая кукла.

Это буква я.

Это буква ё.
Это буква ю.

Это буква е.

Это буква и.

Harjutus 165. Häälda õigesti

Ю

ю: Юта и Юля

моют Нюру.

Harjutus 166. Loe, tõlgi ja kirjuta:

Нина показывает

кукле букву и говорит:

Юта. Я работаю. Нюта.

Юра. Я играю. Нюра.

Юку. Я рисую. Люба.

Я играю. Я работаю. Я рисую. Я пою.

Он играет. Он работает. Он рисует. Он поёт.

Она играет. Она работает. Она рисует. Она поёт.

Мы играем. Мы работаем. Мы рисуем. Мы поём.

Они играют. Они работают. Они рисуют. Они поют.
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47.

Ь — Сг

Это — свинья. Это — платье. Это — ружьё.

брат — братья

Это мой брат.
Это мой брат Коля

Это мой братья.

Это мои братья
Калью и Илья.

свинья — siga

платье — kleit

ружьё — püss

братья — vennad
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Илья пьёт

молоко.

Илья и Коля ПЬЮТ

Мой братья

Мама даёт Коле пилу. Коля идёт в сарай и

пйлит дрова.

А Илье мама даёт топор

Илья идёт в лес. Илья рубит берёзу.

Илья сидит у стола. И Коля сидит у стола.

На столе булка и молоко.

Коля ест булку и пьёт молоко.

И Илья пьёт молоко и ест булку.

он (она) пьёт — ta joob они пьют — nad joovad

молоко.

Коля работает хорошо и быстро. И Илья

хорошо работает.

Мой братья Коля и Илья идут домой.

Вот мой братья дома.
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Harjutus 167. Häälda õigesti:

Я

В

берёза
самолёт

Ё

Ю

Harjutus 168.

яблоко моя братья ребята

ягоды твоя свинья Коля

ест работает платье лес

ели собирает Илье дети

1ЭЧ11iaouЛИЖЭ

§чжЛс1aowЕЛ1ГЭ

Юта работаю Калью Нюра

Юку рисуют пьют Люба
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48.

Ц Ц -

цыпленок — kanapoeg
цветы — lilled

Harjutus 168. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: ц, Ц

курица — kana

яйцо — muna
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В колхозе

Юта едет в колхоз к сестре

Сестра Юты — Айно живёт

и работает в колхозе.

Айно — колхозница.

Вот Юта в колхозе.

Айно показывает Юте колхоз.

Айно и Юта идут в сад.

В саду растут цветы, яблоки,

груши, вишни, сливы и ягоды.

Колхозники и колхозницы со-

бирают фрукты.

Айно и Юта идут на двор.

На дворе куры, цыплята, пе-

тухи, гуси и утки.

Юта и Айно идут на луг. На

лугу коровы, козы и овцы.

Вот — колхозное поле.

На поле работают трактор

комбайн.

и

Айно и Юта идут в огород

Айно берёт лопату, а Юта берёт
Г

корзинку.

Овца.

Цветы

Цыплята
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В огороде растут лук, картб

фель, помидоры, морковь, ка

пуста и огурцы.

Айно и Юта работают в ого

роде

Хорошо и дружно идёт ра

бота в колхозе.

колхозница — kolhoosnik овца (mitm. овцы) — lammas

(naine) огурец (jnitm. огурцы) —

цыплята — kanapojad kurk

Harjutus 169. Kirjuta iga sõna üks rida:

Курица. Яйцо. Цыплёнок. Колхбзница. Цветы.

Овца. Огурец.

Harjutus 170. Vasta küsimustele:

1. Куда едет Юта?

2. Кто работает в колхозе?

3. Кто показывает Юте колхоз?

4. Куда идут Айно и Юга?

5. Где растут цветы и фрукты?
6. Кто на дворе?
7. Кто на лугу?
8. Где трактор и комбайн?

9. Где растут лук и огурцы?
10. Как идёт работа в колхозе?

Огурец
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49.

Приезжайте в гости к нам!

Наш колхоз теперь богатый,

приезжайте к нам, ребята!
Первым долгом,

первым долгом

мы покажем вам цыплят.

У нас, ребята,
кругом цыплята.

И тут они,

и там они,

и там

Приезжайте в гости к нам!

Наш колхоз теперь богатый,

приезжайте к нам, ребята!
Первым долгом,

первым долгом

мы покажем вам утят.

У нас, ребята,

кругом утята.

И тут они,

и там они,

и там

А за ними по пятам

бегают цыплята.

А. Шманкёвич

Утята
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И тут они,

и там они,

и тут они,

и там они,

и там

Приезжайте в гости к нам!

3.

первым долгом

мы покажем вам телят.

У нас, ребята,
/

кругом телята,
/

и тут они,

и там они,

и там

Наш колхоз теперь богатый,
приезжайте к нам, ребята!
Первым долгом,

А за ними по пятам

бегают утята.

И тут они,

и там они,

и тут они,

и там они,

и там

А за ними по пятам

бегают цыплята.

И тут они,

и там они,

Телята.
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и тут они,

и там они,

и там

Приезжайте в гости к нам!

утёнок (mitm. утята) —приезжайте — sõitke

к нам в гости — meile külla

теперь — nüüd

pardipoeg
за ними — nende järel

Революция (revolutsioon). Конституция (konstitutsioon)
Офицер (ohvitser).

Harjutus 173.

первым долгом — kõigepealt по пятам — kannul

мы покажем — meie näitame бегают — jooksevad

(tui.) телёнок (mitm. телята)
вам — teile — vasikas

Harjutus 171. Loe ja tõlgi:
У курицы цыплёнок

У утки утёнок.
У коровы телёнок.

У нас есть цыплята, утята и телята.

Harjutus 172. Kirjuta iga sõna üks rida:
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50.

Чч-

Harjutus 174. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: ч, 4.

чайник — teekann

мяч — pall
ручка — sulepea
печка — ahi

чулок (mitm. чулки) — sukad
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Зиночка.Леночка.

Чай.

стол, стулья, табуретка, печна

и диван.

Леночка, Ниночка и Зиноч-

ка дома.

Леночка сидит у стола. Она

сидит на стуле.
И Ниночка сидит у стола.

А Ниночка сидит на табуретке.
Зиночка стоит. У Зиночки

чайник. В чайнике чай.

На столе чашки, булка, мас-

ло и сахар.
В чашке чай.

Дети пьют чай.

Ниночка.

Табуретка

Чашка.

Это наша комната. Тут
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чай — tee (jook)

стулья — toolid

табуретка — taburett

чашка — tass

Harjutus 175.

Harjutus 176. Kirjuta iga sõna üks rida: Чайник. Чашка.

Печка. Ручка. Чулки.

Это —

...
Это —

...
'Это —

. . .
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51.

Ч 4 - V/

чернильница — tindipott девочка — tütarlaps
мальчик — poiss что — mis, mida
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Кто ты

— Кто ты? — спрашивает учйтельница.
— Я — мальчик, — отвечает Энн. Я

ученйк
— А ты кто?

ученйца
— А кто я? — спрашивает учйтельница.
— Вы, Нина Петровна, наша учительница
— Федя, кто тут в классе? — спрашивает

учительница.

— Тут в классе учйтельница, ученики и уче-

ницы, — отвечает Федя.

Учитель спрашивает:
— Что это?

Ученик отвечает:

— Это — мяч.

— А это что?

— Это — ручка
— А это что?

— Это — чернильница

— Я — девочка, — отвечает Лиза. Я

он (она) спрашивает — ta küsib ученица — õpilane
он (она) отвечает — ta vastab (tüdruk)

ученик — õpilane (poiss) учительница —

naisõpetaja

Что это?
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— Что в чернильнице?
— В чернильнице чернила.

— Кто на картинке?
— На картинке мальчик?

— Что делает мальчик?
Мальчик читает.

— Мальчик читает.

учитель — meesõpetaja

чернила mitm. — tint

он (она) читает — ta loeb

Harjutus 177.
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щука — haug

щётка — hari

ящик — kast

лещ — latikas

Harjutus 178. Kirjuta kumbagi tähte kaks rida: щ, Щ,
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Это река.

У реки стоит мальчик.

У мальчика удочка.

Мальчик ловит рыбу.
На траве стойт ведро.

В ведре рыба.
В ведре щука и лещ.

Щука, лещ — рыба.

удочка — kalaõng

Harjutus 179. Kirjuta iga sõna üks rida:

Щётка. Ящик. Щука. Лещ.

Щука и лещ.

Удочка.
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Harjutus 180. Vasta küsimustele:

1. Кто стоит у реки?
2. Что у мальчика?

3. Кто ловит рыбу?

4. Что стоит на траве?
5. Что в ведре?

Harjutus 181.

Что делает мальчик?

Что стоит? Что висит?Что лежит?
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Harjutus 182. Loe ja häälda õigesti:

Ч

щ

ц

заяц — jänes

Это — лещ.Это — ящик.Это — щука.

Это — заяц.Это — цыплёнок. Это — овца.
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53.

Щщ

Три щётки.

Вот, товарищ, посмотри:

здесь три щётки — все мой.

Этой щёткой — чйщу зубы,
этой щёткой — башмакй.

Этой щёткой — чищу брюки.
Все три щётки мне нужны.

H arj ut us 183. Kirjuta ära õppetükk: Три щётки.

Harjutus 184. Kirjuta ära:

Брюки

три — kolm этой щёткой — selle harjaga

товарищ — seltsimees, (я) чищу — ma puhastan
sõber брюки — (pikad) püksid

посмотри — vaata (tui.) мне нужны — on mulle tar-

все — kõik vilikud
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54.

Миша надевает валенки.

Миша надевает пальто и шарф.
Миша надевает шапку и рукавйцы.
Теперь Миша берёт сумку.

В сумке книги, тетради и пенал.

В пенале ручка, перо и резйнка.
Миша идёт в школу.

Рукавицы

Дети идут в школу.
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Жоржик и Зина тоже идут в школу.

— Миша, смотрй, Жучка тоже бежйт в школу,
— говорит Жоржик.

Миша смотрит: да, Жучка бежйт за ними.

— Иди домой, Жучка!
Жучка бежйт домой!

он (она) надевает — ta

paneb (jalga, selga,

шарф — sall

рукавицы — labakindad

pähe, kätte)
валенки — vildid

Harjutus 185. Vasta küsimustele:

Куда идут Жоржик и Зина?

Кто бежйт за ними?

Что Миша говорит Жучке?
Кто бежит домой?

Harjutus 186

1. Что надевает Миша? 5.

2. Что в сумке? 6.

3. Что в пенале? 7.

4. Куда Миша идёт? 8.
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55.

У окна

миска и

Наша кухня.

Кастрюля. Сковорода

Это наша кухня. В кухне

плита. На плите кастрюля и

сковорода. В кастрюле суп.
На сковороде лещ. У плиты

стоит ящик. В ящике дрова.

стоит стол. На столе

кувшин. В миске ки
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сель, а в кувшине молоко. На

столе кружка, тарелка, чашки

и чайник. На тарелке хлеб и

булка. На окне стойт ваза. В

вазе цветы.

Мама стойт у плиты и моет

тарелки.

кухня — köök

плита — pliit
сковорода — pann

кружка — kruus

кастрюля — kastrul

Harjutus 187. Vasta küsimustele:

1. Что в кухне?
2. Что на плите?

3. Что в кастрюле?
4. Что на сковороде?
5. Где стоит ящик?

6. Что в ящике?

9. Что в миске?

10. Что в кувшине?
11. Что на тарелке?
12. Что стойт на окне?

13. Что в вазе?

6. Что в ящике? 14. Кто стойт у плиты?

7. Что стойт у окна? 15. Что мама делает?

8. Что на столе?

Harjutus 188.

Это —

... ,

Это —

. . .
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56.

Ъ — 'ъ-

сел — съел

Суп, рыба и кисель.

Федя сел за стол.

На столе хлеб, суп, кар-

тофель, рыба и кисель.

Федя съел суп.

Федя съел рыбу.
А вот кисель.

Федя съел и кисель.

Федя сел за стол и всё

съел.

всё — kõikон сел, она села — ta istus

он съел, она съела — ta sõi ära

Федя ел суп.

Федя съел суп.
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Дети идут в школу

На стене висит объявление

Товарищ Щукин читает объявление.

— Что это? — спрашивает мальчик.

Товарищ Щукин отвечает:

— Это — объявление: Сегодня в парке кино.

объявление — kuulutus сегодня — täna

Объявление.

Harjutus 189. Kirjuta kaks rida tähte ъ ja sõna съел.
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0 4

Артек — это большой пионерский лагерь в Крыму.
В Артеке живут пионеры.

Тут живут русские, эстбнцы, грузины, украинцы.

Борис Смирнов говорйт:
— Я — русский. Я живу в Москве.

Мой папа работает на заводе. Мой папа

инженер. Он делает машины: тракторы, комбайны,
жнейки и сеялки. Завод даёт стране машйны.

Энн Тамм говорит:

— Я — эстонец. Я живу в Таллине. Мой папа

В Артеке

работает на паровозе. Он — машинист. Паровоз
/ г

везет машины в совхозы и колхозы.

Айно Оя говорит:

— Я — эстонка. Я живу в совхозе „Большевик".
Мой папа работает в совхозе. Он — работает на

поле. Мой папа — тракторист.
Наш совхоз даёт стране хлеб.

Мой брат Карл работает в артели „Каландус".
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Мой брат — рыбак. Он ловит рыбу. Артель „Калан-

дус“ даёт стране рыбу.
Георгий Чиковани говорит:
— А я — грузин. Я живу в Гори.
Мой папа — офицер. Советская Армия защи-

щает нашу страну.

У нас все народы живут и работают дружно.

русский (mitm. русские) — ve- живу — elan

Harjutus 190.

Советская Армия —

Nõukogude Armee

он (она) защищает

в Крыму — Krimmis украинец (rnitm. ук-

живут — elavad раинцы) — ukrainlane

nelane завод — tehas

эстонец (rnitm. эстонцы) — eest- страна — maa

lane

эстонка (mitm. эстонки) — eest

lane (naine)
ta kaitsebгрузин — grusiinlane
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Harjutus 191. Kirjuta ja häälda õigesti.
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Владимир Ильич Ленин.

Ленин — наш вождь и учитель.

Ленин научил нас жить по-новому.

вождь — juht

научил — õpetas

жить — elama

по-новому — uut moodi
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Иосиф Виссарионович Сталин.

Сталин верный ученик Ленина.

Сталин — наш вождь и учитель.

Сталина знает весь мир.

Сталин — это Ленин сегодня.

Мы все любим товарища Сталина

верный — truu

знает — tunneb, teab

весь — kogu

мир — maailm

любим — armastame
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59.

Родина и Сталин.

С. Поюреловский.

Родину и Сталина

любит детвора.

Родине и Сталину —

УРа, ура, ура!

он (она) любит — ta armastabродина — kodumaa

Harjutus 192. Kirjuta ära:

Владймир Ильич Ленин.

Ибсиф Виссарибнович Сталин.

sLoaUMl]l °ILu4UU

blacucp

Harjutus 193.
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Парад.

„Да здравствует товарищ Сталин!“

„Да здравствует Советская Армия!“

площадь — väljak

Harjutus 194.

Вот площадь. Сегодня тут парад. Играет

музыка. Идут пионеры. Они идут на парад.

Дети несут красный флаг.
Дети несут лозунги:
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Алфавит. — Tähestik.

Aa -

Ла- Зз -

Бб -
ЛсГ Ии - U,к

Вв -ЛЗ Кк -Лк

Гг -ЗЛ Лл - Л,с

Дд -За Мм -Мм

Ее - Л Нн Л!к

Ёё -
/ Оо -О а ■

Жж-еЖж: Пп - ЛЛ
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12 Букварь для II кл. 177

Русско-эстонский словарь.

Vene-eesti sõnastik.

Lühendid.

m. — meessugu

n. — naissugu

mitm. — mitmus

tui. — tulevik

А

а — aga

автомобиль (m.) (mitm. автомобй-

ли) — auto

артель (n.) (mitm. артели) — artell

Б

базар (mitm. базары) — turg

барабан (mitm. барабаны) — trumm

барабанит — lööb trummi

башмак (mitm. башмаки) —‘king

бегают — jooksevad
бежит — jookseb

белка (mitm. белки) — orav

берёза (mitm. берёзы) — kask

берёт — võtab

богатый — jõukas

большевйк (mitm. большевики)
bolševik

большой — suur

брат (mitm. братья) — vend

бригада (mitm. бригады) — brigaad
бригадир (mitm. бригадиры) — bri-

gadiir

брюки (mitm.) — (pikad) püksid

буква (mitm. буквы) — täht

букварь (тп.) (mitm. буквари)
aabits

булка (mitm. булки) — sai

быстро — kiiresti

В

в — sisse, -sse; sees, -s

вагон (mitm. вагоны) — vagun

ваза (mitm. вазы) — vaas

валенки — vildid

вам — teile

ведро (mitm. вёдра) — ämber

везёт — veab

верный — truu; õige

весёлый, весёлая; mitm. весёлые

lõbus-

весь — kogu, kõik

висит — ripub

вишня (mitm. вишни) — kirss; kirsi-

puu

вместе — üheskoos

вождь (m.) — juht
волк (mitm. волки) — hunt

все — kõik

всё — kõik

вы — teie, te

Г

газета (mitm. газеты) — ajaleht

галстук . (mitm. галстуки) — kaela-

side

где — kus

говорит — ütleb, räägib

гора (mitm. горы) — mägi
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горн {mitm. горны) — (signaal) sarv

(puhkpill)
в гости — külla (minema)

грабли {mitm.) — reha

гриб {mitm. грибы) — seen

грузин {mitm. грузины) — grusiin-

lane

грузовик {mitm. грузовики) — veo-

auto

груша {mitm. груши) — pirn; pirni-

puu

гусь (m.) {mitm. гуси) — hani

Д

да — jah, jaa

да здравствует! — elagu!
даёт — annab

дай — anna

дал, дала — andis

дверь (n.) {mitm. двери) — uks

двор {mitm. дворы) — õu; на двор —

õue

девочка {mitm. девочки) — (väike)
tütarlaps

делает — teeb

дерево (miim, деревья) — puu

детвора — lapsed, lastepere
дети — lapsed

диван {mitm. диваны) — diivan

дом {mitm. дома) — maja

дома — kodus

домой — koju

доска {mitm. доски) — tahvel

дрова {mitm.) — küttepuud
дружно — üksmeelselt

E

едет — sõidab

ел, ела — sõin, sõid, sõi

еля — sõime, sõite, sõid

ем — söön

ест — sööb

есть — on (olemas)

Ё

ёжик {mitm. ёжики) — siilike

ёлка {mitm. ёлки) — kuusk, nääri-

kuusk

Ж

живёт — elab

живу — elan; живут — elavad

жить — elama

жнейка {mitm. жнейки) — niidumasin

жужжит — sumiseb

жук {mitm. жуки) — põrnikas

журнал {mitm. журналы) — ajakiri

3

за — taha, järele, järel; за ними —

nende järel

завод {mitm. заводы) — tehas

зал {mitm. залы) — saal

защищает — kaitseb

заяц {mitm. зайцы) — jänes

звонок — kell (ukse-, kooli-)
здесь — siin

знает — teab, tunneb

зуб {mitm. зубы) — hammas

И

и — ja, ning; ka

игра {mitm. игры) — mäng

играем — mängime; играет — mängib

играю — mängin; играют — mängi-

vad

игрушка {mitm. игрушки) — mängu-
asi

идём — läheme

идёт — läheb; käib

иди — tule, mine

иду — lähen; идут — lähevad

или — ehk, või

инженёр {mitm. инженеры) — inse-

ner

К

к — juurde; к нам — meie juurde
как — kuidas, kui

капуста — kapsas

карандаш {mitm. карандаши)
pliiats

карта {mitm. карты) — kaart

картина {mitm. картины) — pilt

картинка {mitm. картйнки) — pildike

картофель (m.) — kartul
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кастрюля {mitm. кастрюли) — kast-

rul

курица {mitm. куры) — kana; кур —-

kanu

куст {mitm. кусты) — põõsas

кухня {mitm. кухни) — köök
кино — kino

кисель {т.) — kissel

класс {mitm. классы) — klass

клуб {mitm. клубы) — klubi

книга {mitm. книги) — raamat

коза {mitm. козы) — kits

коллектив {mitm. коллективы)

Л

лагерь (zzz.) — laager

лампа {mitm. лампы) — lamp, lam-

bid
kollektiiv лежит — lamab; asetseb

колхоз {mitm. колхозы) — kolhoos

колхозник {mitm. колхозники)
лейка {mitm. лейки) — kastekann

лес {mitm. леса) — mets; в лесу —

kolhoosnik metsas

колхозница {mitm. колхозницы)
kolhoosnik (naine)

летит — lendab

лещ {mitm. лещи) — latikas

колхозный — kolhoosi-

4»

линейка {mitm. линейки) — joonlaud
лиса {mitm. лисы) — rebaneкомбайн {mitm. комбайны) — kom-

bain лови — püüa (kinni)
ловит — püüab (kinni)комбайнер {mitm. комбайнеры)

kombainer лодка {mitm. лодки) — paat

лозунг {mitm. лозунги) — loosung

лопата {mitm. лопаты) — labidas

лото — loto

комната {mitm. комнаты) — tuba

кому — kellele

коммунизм — kommunism

коммунист {mitm. коммунисты)
kommunist

лошадка {mitm. лошадки) — män-

guhobune; hobuke

лошадь (л.) {mitm. лошади)
hobune

конфета {mitm. конфеты) — komp-
vek

конституция — konstitutsioon

корзина {mitm. корзины) — korv

кормит — söödab, toidab

луг {mitm. луга) — aas, heinamaa; на

лугу — aasal

лук — sibul

корова {mitm. коровы) — lehm

кошка {mitm. кошки) — kass

красивый, красивая, красивое; mitm.

любим — armastame

любит — armastab

M
красивые — ilus

краска {mitm. краски) — värv

красный, красная, красное; mitm.

мальчик {mitm. мальчики) — poiss,

poisike
f

красные — punane мама {mitm. мамы) — ema

масло — või; с маслом — võiga

машина {mitm. машины) — masin

машинист {mitm. машинисты)

кресло {mitm. кресла) — tugitool

кровать {mitm. кровати) — voodi

кружка {mitm. кружки) — kruus

кто — kes masinist

кувшин {mitm. кувшины) — kann

(kannu)
медведь (zn.) {mitm. медведи)

karu

куда — kuhu мел — kriit

кукла {mitm. куклы) — nukk; куклу
— nukku

мир — maailm, rahu

миска {mitm. миски) — kauss, tirin

митинг {mitm. митинги) — miitingкупил, купила — ostsin, ostsid, ostis
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мишка (mitm. мишки) — mängukaru
мне — mulle

моет — peseb

мой, моя, моё; mitm. мой — minu

(oma)
молоко — piim

молоток (mitm. молотки) — vasar,

haamer

морковь (n.) — porgand

мою — pesen; моют — pesevad

музыка — muusika

муха (mitm. мухи) — kärbes

мы — meie

мыло — seep

мяч (mitm. мячи) — pall

H

на — peal; peale; -1; -le

надевает — paneb selga (pähe, kätte,

jalga)
нас — meid

научил — õpetas

наш, наша, наше, mitm. наши

meie (oma)
не — ei, mitte, ei ole

несут — kannavad, viivad
нет — ei ole; ei

но — kuid

нога (mitm. ноги) — jalg

ножик (mitm. ножики) — taskunuga
нужны — on tarvilikud, on vajalikud

О

обёд (mitm. обёды) — lõunasöök

объявлёние (mitm. объявлёния)
kuulutus

овца (mitm. овцы) — lammas

огород (mitm. огороды) — juurvilja-
aed

огурёц (mitm. огурцы) — kurk

окно (mitm. окна) — aken

он, она, оно — tema; see

они — nemad; need

отвечает — vastab

отдыхает — puhkab
офицер (mitm. офицёры) — ohvitser

П

пальто — palit

папа (mitm. папы) — isa, papa

парад (mitm. парады) — paraad; на

парад — paraadile
парк (mitm. парки) — park

паровоз (mitm. паровозы) — vedur

парта (mitm. парты) — koolipink

партизан (mitm. партизаны) — parti-

san

партия — partei

пенал (mitm. пеналы) — pinal
первым долгом — kõigepealt

перо (mitm. перья) — sulg

песенка (mitm. песенки) — lauluke

петух (mitm. петухи) — kukk

печка (mitm. печки) — ahi

пиджак (mitm. пиджаки) — kuub,

pintsak

пил, пила — jõin, jõid, jõi

пила — (mitm. пилы) — saag

пили — jõime, jõite, jõid

пилит — saeb

пионёр (mitm. пионёры) — pioneer

пионёрка (mitm. пионёрки) — pio-

neer (tütarlaps)
пишет — kirjutab

плакат (mitm. плакаты) — plakat
платье (mitm. платья) — kleit

плита (mitm. плиты) — pliit
площадь (n.) (mitm. площади)

väljak

по пятам — kannul

пожалуйста — ole hea, palun
поём — laulame

поёт — laulab

покажем — näitame (tui.)
покажи — näita (tui.)
показывает — näitab

пол (mitm. полы) — põrand; на полу
— põrandal

поле (mitm. поля) — põld

помидор (mitm. помидоры) — tomat

по-новому — uut moodi

портрет (mitm. портреты) — näopilt

портфель (m.) (mitm. портфели)
portfell



посмотри — vaata (tui.)
пою — laulan; поют — laulavad

приезжайте — sõitke (kohale)
пьёт — joob

пьют — joovad

P

работа — töö

работаем — töötame

работает — töötab

работаю — töötan; работают — töö-

tavad

радио — raadio

рак (mitm. раки) — vähk

растёт — kasvab

растут — kasvavad

ребята (mitm.) — lapsed
революция — revolutsioon

резинка (mitm. резинки) — kustutus-

kummi

река (mitm. рёки) — jõgi

рисует — joonistab

рисую — joonistan; рисуют — joonis-
tavad

родина — kodumaa

роза (mitm. розы) — roos

рубит — raiub

ружьё (mitm. ружья) — püss

рука (mitm. руки) — käsi

рукавйца (mitm. рукавицы) — laba-
kinnas

русский (mitm. русские) — venelane

ручка (mitm. ручки) — sulepea
рыба (mitm. рыбы) — kala

рыбак (mitm. рыбаки) — kalur

С

с ними — nendega

сад (mitm. сады) — aed

самолёт (mitm. самолёты) — lennuk

сарай (mitm. сараи) — puukuur
сахар — suhkur

свинья (jnitm. свиньи) — siga

сегодня — täna

сел, села — istusin, istusid, istus

сестра (mitm. сёстры) — õde

сеялка (mitm. сеялки) — külvimasin

сиджт — istub

скажи — ütle (tui.)
скамёйка (mitm. скамёйки) — pink

сковорода (mitm. сковороды) — pann

слива (mitm. сливы) — ploom; ploo-

mipuu

слушает — kuulab

смотри — vaata

смотрит — vaatab

собака (mitm. собаки) — koer

собирает — korjab
собираю — korjan; собирают — kor-

javad

Совётская Армия — Nõukogude
Armee

совхоз (mitm. совхозы) — sovhoos

сосна (mitm. сосны) — mänd

спасибо — tänan, aitäh

спрашивает — küsib

стахановка (mitm. стахановки)
stahhaanovlane (naine)

стена (mitm. стёны) — sein

стоит — seisab

стол (mitm. столы) — laud

страна (mitm. страны) — maa; riik

стул (mitm. стулья) — tool

сумка (mitm. сумки) — koolikott;
paun

суп — supp

съел, съела — sõin, sõid, sõi ära

Т

табурётка (mitm. табурётки) — pink,
taburett

там — seal

танк (mitm. танки) — tank

танкист (mitm. танкисты) — tankist

тарелка (mitm. тарёлки) — taldrik

твой, твоя, твоё; mitm. твой — sinu

(oma)
телефон (jnitm. телефоны) — telefon

телёнок (mitm. телята) — vasikas

тепёрь — nüüd

тетрадь (л.) (mitm. тетради) —

vihik

товарищ (mitm. товарищи) — seltsi-

mees

тоже — samuti, kah
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топор (jnitm. топоры) — kirves

трава — rohi

трактор (jnitm. тракторы) — traktor

тракторйст (jnitm. тракторйсты) —

traktorist

три — kolm

труба — pasun

тут — siin

ты — sina, sa

У

у — käes, -1; juures, ääres

у нас — meil (on)
удочка (jnitm. удочки) — õng

украинец (jnitm. украинцы) — ukrain-

lane

ypä! — hurraa!

урок (jnitm. уроки) — õppetund
утёнок (jnitm. утята) — pardipoeg

утка (jnitm. утки) — part; уток —

parte

ученйк (jnitm. ученики) — meesõpi-

lane

ученица (jnitm. ученицы) — naisõpi-

lane

учитель (jnitm. учителя) — mees-

õpetaja

учительница (jnitm. учительницы)
naisõpetaja

Ф

фабрика (jnitm. фабрики) — vabrik;

на фабрике — vabrikus

фильм (jnitm. фильмы) — film

флаг (jnitm. флаги) — lipp
фрукт (jnitm. фрукты) — puuvili

X

хлеб — leib

хорошо — hästi; on hea

Ц

цветы — lilled

цыплёнок (jnitm. цыплята) — kana-

poeg, tibu

4

чай — tee (jook)
чайник (jnitm. чайники) — teekann

чашка (jnitm. чашки) — tass

чернйла (jnitm.) — tint

чернйльница (jnitm. чернйльницы) —

tindipott

читает — loeb

чищу — puhastan

чулок (jnitm. чулки) — sukk

что — mis, mida

Ш

шапка (jnitm. шапки) — müts

шар (jnitm. шары) — õhupall, kera

шарф (jnitm. шарфы) — kaelarätt

шкаф (jnitm. шкафы) — kapp*
школа (jnitm. школы) — kool;

школу — kooli

штаны (jnitm.) — püksid

Щ

щётка (jnitm. щётки) — hari; этой

щёткой — selle harjaga

щука (jnitm. щуки) — haug

Э

эстонец (jnitm. эстонцы) — eestlane

эстонка (jnitm. эстонки) — eestlane

(naine)
это — see on; need on

Я

я — mina, ma

яблоко (mitm. яблоки) — õun

ягода (jnitm. ягоды) — mari

яйцо (jnitm. яйца) — muna

ящик (jnitm. ящики) — kast
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